
MATERIEL D’ANCRAGE POUR CABLE D’ABONNE 

  REF. Capacité Dia. maxi Fixation  Pds unit.

  RA.16.25 2 x 16 à 2x25 22 mm Etrier    45 Gr

RA.16.25/E 2 x 16 à 2x25 22 mm Tige d’écartement murale   270 Gr

  RA.25.70 2 x 25 à 4 x70 32 mm Etrier    75 Gr

 RA25.70/E 2 x 25 à 4 x70 32 mm Tige d’écartement murale   360 Gr

� BOULONS Acier galvanisé ,  “Queue de cochon”, VIS, CHEVILLES
BOLTS,  SCREWS  AND  ANCHORS 
 BULIONI,  TIRAFONDI  E  TASSELLI

REF NILED Code EDF Caracteristiques  Features Caratteristiche

BQC12.35 68 27 203 ø12 mm  L= 35 mm (1 écrou / bolt / dado)

BQC12.110 68 27 219 ø12 mm  L= 110 mm (2 écrous / bolts / dadi)

BQC12.250 68 27 236 ø12 mm  L= 250 mm (2 écrous / bolts / dadi)

TQC12.150 68 27 413  à sceller / embedded / da sigillare ø12 mm L=150 mm

PQC 68 27 144 Plaque d’ancrage / pigtail flat type / piastra di ancoraggio

BH 10x30 68 00 608 ø10 mm L= 30 mm 

BH 12x130 68 00 637 ø12 mm L= 130 mm 

BH 12x250 68 00 649 ø12 mm L= 250 mm 

TFB416 - Vis à bois cruciforme bichromaté tête bombée 4x16mm
Round head woodscrews 4x16 / Vite a testa tonda 4x16

TFB420 - Vis à bois cruciforme bichromaté tête bombée 4x20mm
Round head woodscrews 4x20 / Vite a testa tonda 4x20

TFB425 - Vis à bois cruciforme bichromaté tête bombée 4x25mm
Round head woodscrews 4x25 / Vite a testa tonda 4x25

TFB770 - Vis à bois cruciforme bichromaté tête bombée 7x70mm
Round head woodscrews 7x70 / Vite a testa tonda 7x70

ANCHOR EQUIPMENT FOR SUBSCRIBER’s CABLE 

�CROISSANT DE RENVOI D’ANGLE
� ANGLE CLAMPS 
�GANCIO DI RINVIO AD ANGOLO

RA 16-25/E -RA 25-70/E
-Croissant isolé équipé d’une tige en acier galvanisé 
permettant d’écarter les conducteurs de la façade.

-Fixation par scellement dans la façade.

RA 16-25 - RA 25-70
-Croissant de renvoi d’angle en matière   
  plastique pour cable de  branchement.

-Etrier de fixation et renfort de soutien 
  en acier inoxydable.

MATERIALE DI ANCORAGGIO 
PER CAVO DI ABBONATO  

RA 16-25/E  -  RA 25-70/E 
- Allows separation of the conductors from the  

 wall, embedded in wall. 
 - Gancio isolato equipaggiato con un’asta di 

acciaio zincato che permette di staccare i 
conduttori dalla facciata.

- Fissaggio con sigillatura sulla facciata.

RA 16-25 - RA 25-70 
- Plastic  angle  clamps  for  subscriber’s  
 cable. 
- Fixing bail and U supporting piece made 
 of stainless steel  
 

- Gancio di rinvio angolare di materiale plas
  tico per cavo di collegamento.
- Staffa di fissaggio e rinforzo di sostegno in 
  acciaio inossidabile.
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MATERIEL POUR RESEAUX TENDUS SUR POTEAUX 

ENSEMBLES DE SUSPENSION ES 2000 / ES 1500 / ES 54.14 
SUSPENSION ASSEMBLIES GRUPPI DI SOSPENSIONE

UTILISATION: Sur les supports en alignement ou en angle (voir shéma), avec ou sans dénivellation 
USE: On poles, in alignment or angle (see picture), with or without difference of level. 
UTILIZZO: Sui supporti in allineamento o ad angolo (vedere schema), con o senza dislivello.

Désignation Ref. CODE
EDF

Rupture(Kg)
Breaking point 

Rottura

Capacité
Capacity 

Ensemble de suspension
Suspension assembly 
Gruppo di sospensione

ES 54.14 
ES 1500
ES 2000

68 25 003
68 25 003
68 25 004

>1200 Kgs
>1200 Kgs
>1600 Kgs

25 -54.6 -70 -95 (Ø 10�16 
mm) 

54.6 - 70  (Ø 11,5 � 14 mm)
54.6 - 70  (Ø 11,5 � 14 mm)

Lumière  permettant  l’accrochage  d’un  faisceau   
 d’éclairage public avec un collier de serrage type   
 E778 ou AB45. 
Mouth allowing the hanging of a public light bundle with a strap 

 as cable tie E778 or AB45. 
 Foro che permette l’aggancio di un gruppo di illuminazione pubblica 
con

Au-delà de ces valeurs,les angles seront traités en double ancrage. 
Above these values, use a double anchoring. 
Oltre questi valori, gli angolari saranno trattati con doppio ancoraggio.

Conformité aux normes  In compliance with standards Conforme alle norme: HN 33 S 67 

ES 54.14

Accrochage sur poteau par feuillard  acier ou 
boulon M16. 
Fixing by steel  strap or bolts M16. 
Sospensione su palo tramite nastro di acciaio o bullone M16.

DEVICE FOR NETWORKS 
STRECHED ON POLES 

MATERIALE PER RETI 
INSTALLATE SU PALI
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MATERIALE DI ANCORAGGIO PER RETI

F5 

< 50 gr 

< 30 gr 

ES 1500 / ES 2000

CS 2000/CS1500



MATERIEL POUR RESEAUX TENDUS SUR POTEAUX   

CONSOLE  :
- Monobloc en alliage d’aluminium à haute résistance mécanique. 
- Ergot évitant le retounement de la pince. 
- Console fusible en cas de charges anormales. 
- Fixation par boulons dia.14 ou 16 mm, ou par feuillard. 
- Haute résistance à la corrosion et aux agents atmosphériques. 
 
LIAISON MOBILE :  
- Permet une mobilité longitudinale et transversale limitée. 
 
PINCE DE SUSPENSION :
- Ouverture côté support. 
- Mise en place facile. 
- Verrouillage  et  blocage du neutre porteur sans outil. 
- Les parties en contact avec le neutre porteur sont en matière 
isolante afin d’éviter toute détérioration de la gaine du conducteur. 

BRACKET  :  
- Single piece made of aluminium alloy with high mechanical 
resistance. 
- Lug  avoiding the back return of the clamp. 
- Bracket with fuse in case of overload. 
- Fixing by 14 or 16 mm diameter bolts, or by straps. 
- High resistance to corrosive environment and pollution. 
 
MOVABLE LINK :  
- Allows transversal and longitudinal movement. 
 
SUSPENSION CLAMP  : 
- Opening on pole side. 
- Locking  and  clamping  of  neutral messenger without  tool. 
- Easy  installation. 
- Plastic parts at the cable griping level. 

Designation Ref. Ø.maxi
mm D

Rupture
Breaking point 

Rottura

Capacité
Capacita

Pince de suspension
Suspension clamp 

Morsetto di sospensione

PS800+LM 

PS1500+LM -E 

PS1500+LM -S 

PS2000+LM-S 

18 mm

18 mm

18 mm

18 mm

>800 Kgs

>1500 Kgs

>1500 Kgs

>2000 Kgs

54.6/70 mm²  (Ø 11,5 � 14 mm) 

25/35/54.6/70/95 mm²  (Ø 10�16 

mm)

54.6/70 mm²  (Ø 11,5 � 14 mm)

PINCE DE SUSPENSION  AVEC  LIAISON MOBILE 
SUSPENSION CLAMP WITH MOVABLE LINK 
MORSETTO DI SOSPENSIONE CON COLLEGAMENTO MOBILE

D

   PS600+LM                   PS800+LM -E 

PS1500+LM -S 
PS2000+LM-S 

DEVICE FOR NETWORKS  
STRECHED ON POLES 

MATERIALE PER RETI 
INSTALLATE SU PALI

MENSOLA :

- Monoblocco in lega di alluminio di alta resistenza meccanica.
- Dente di arresto che impedisce il ritorno della morsetto.
- Mensola fusibile in caso di carichi anormali.
- Fissaggio con bulloni dia.14 o 16 mm, o con nastro di acciaio.
- Alta resistenza alla corrosione e agli agenti atmosferici.

COLLEGAMENTO MOBILE : 
- Permette una mobilità longitudinale e trasversale limitata

MORSETTO DI SUSPENSIONE : 
- Apertura lato supporto
- Installazione facile
- Aggancio e serraggio del neutro portante senza utensile
- Le  parti  in contatto con il filo neutro portante sono in materiale
   isolante  per  evitare qualsiasi deterioramento della guaina del 
   conduttore.
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ACCESSOIRES DE FIXATION 

�BERCEAUX DE FACADE BRPF  - BRTF - BRPV - BBPF  
�SUPPORT BRACKET 
�TELAIO PER FACCIATA

Collier cranté de fixation 
Cable tie 

Collare dentato di fissaggio

AVANTAGES:
- Collier standard interchangeable selon 

   diamètre à serrer..
- Matière  isolante  assurant  la  double 

   isolation des âmes des conducteurs et  
   évitant toute détérioration des gaines.
- Aucune pièce oxydable.

STRENGTHS: 
 - Cable tie lengths can be sized to dia. to fasten. 
 - Insulated material insures the double insulation of 
 the conductors and avoids damage to the sheaths. 
 - All plastic parts. 

BRPV 

Ref 
NILED

Code EDF
ø Int.

ø Inside 
(mm)

Capacité
Capacity 
Capacita

Gaine Souple
Flexible tube 
Guaina flessibile

GIP 70
GIP 150

68 29 269
68 29 257

36
45

3x70+70+2x16
ou 3x150

Carter PVC 
rigide

Rigid PVC carter  

CART 25

CART 70
CART 150

-

-
-

27

40
55

4x25

3x70+70+2x16
3x150+70+2x16

� GIP. GAINE ISOLANTE DE PROTECTION
� INSULATING PROTECTION SHEATH 
� GIP. GUAINA ISOLANTE DI PROTEZIONE

Fixation par berceaux type BRPF 
Fits with “BRPF” supports above 

Fissaggio con telaio tipo BRPF

Traitement anti -UV 
UV Resistant 

Trattamento anti UV

ATTACHMENT  ACCESSORIES 

 VANTAGGI:
- Fascette di serragio scambiabile secondo  diametro .
- Materiale isolante che assicura un doppio isolamento   

    delle anime dei conduttori e che evita qualsiasi danneg
    giamento delle guaine.

- Alcuno pezzo costituente ossidabile.

Lumière permettant l’adjonction d’un second 
collier de serrage (AB45 ou standard E778...) 

A second strap can be added (AB45 or E778) 
Luce che permette l’aggiunta di un secondo

 collare di serraggio (AB45 o E778)

ACCESSORI DI FISSAGGIO 
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E3 

BBPF  

Ref NILED Ref EDF Code EDF D 
(cm)

Capacité
Capacity 
Capacita 

A Frapper
Nailed 

Con chiodi

 SF20 *
 SF50 *
SF100

BBPF 35.1

BRPF 150.1
BRPF 150.6
BRTF 150.10

-

68 26 001
68 26 002
68 26 016

-

1
6
10

1

ø de 18 à 55 mm

ø de 8 à 25 mm

A Visser
Screwed 
Con viti

SFR50 BRPV 150.4 - 4 ø de 18 à 45 mm

12 mm 

BRPF  (SF20/SF50) 

60 mm D

* SF20/SF50: Peuvent être livrés avec un collier démontable : option “D” (“SF20.D”) 
Removable cable tie upon request: option “D”  Fascette riapribili a richiesta : opzione “D”

SF100 

Conformité In compliance with  Conforme : NFC 33 040  (HN33 S 67) 



ACCESSOIRES DE FIXATION 

12mm 

. EMBASES DE FIXATION

. WALL TYPE STRAP SUPPORT 

. BASI DI FISSAGGIO 

. Avec support cheville (pose au marteau après perçage dia. 8mm). 
With plug type bracket (hammered into hole dia.8mm). 
Con supporto a tassello (posa con martello dopo foratura dia. 8mm).
EDF : 68 28 786

. Avec support cheville et écartement mural.  
With plug type bracket and spacer from wall. 
Con supporto a tassello e distanziatura dal muro.
EDF : 68 28 787

. Fixation par vis ou clou.    
Attached by screw or nail. 
Fissaggio con vite o chiodo.        
EDF : 68 28 788

. Embase de doublement. Base di ripiegatura.

Permet la fixation “dos à dos” de deux câbles, tuyaux ou poteaux ronds.
Allows the “back to back” attachment of two cables, tubes or round posts. 
 Permette il fissaggio “fianco a fianco” di due cavi, tubi o pali circolari.

ED (Ref EDF: “ED”)

. Pince permettant le serrage des colliers .    
Plier to tighten and cut cable ties Morsetto che permette il serraggio dei collari. 
EDF : 07 32 230

ECH 8   (Ref EDF: “CFEM”)

EV 7   (Ref EDF: “EV”)

EC 8  (Ref EDF: “ECF”)

RIL 9

ATTACHMENT ACCESSORIES 

. COLLIERS DE SERRAGE

. CABLE TIES 

. FASCETTI DI SERRAGGIO

ACCESSORI DI FISSAGGIO
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MATERIALE DI ANCORAGGIO PER COLLEGAMENTO

E4

Ref NILED Ref EDF Type
Tipo

Capacité

ø mm
Codet      
EDF

Largeur
Width 

Larghezza
W (mm)

Longueur
Length 

Lunghezza 
L (mm)

Resistance
Tensile
strength

Resistenza
(Kg)

78180NC CSL180*  1 10- 45  68 27 602  8  180 55

75240NC CSL260*  1 25- 62  68 27 604  7,5                 240 55

75360NC CSL350*  1 55- 92  68 27 606  7,5 360 55

78750NC CSL760*  1 75-220  68 27 610  8  750 55

 AB 45 - - 30- 50  68 26 749  16 200 -

CCD180 Collier  1 10- 42 - 9 175 55

CCD260 ré-ouvrable  1 10- 62 - 9 275 55

CSL180 /N CSL180* 2 10- 50  68 27 602 9 200 50

CSL260 /N CSL260* 2 25- 65  68 27 604 9 285 90

CSL350 /N CSL350* 2 55- 95  68 27 606 9 375 90

E778 -  2 10- 45  68 28 778 9  180 30

E260 -  2 25- 62  68 28 794  9  260 40

 E350 -  2 55- 92  68 28 796 9 360 40

E760 -  2 75-220  68 28 798 9 760 50

* Conforme à la norme In conformity with   Conforme alle :  HN33 S62 (04.97)

Type 2 Type 1 

BIS 180 CF BIS180 CF  1 10- 45  68 27 676 :    EC 8 +  CSL180 /N
BIS 180 V BIS 180 V  1 10- 45  68 27 670 :  EV 7  +   CSL180 /N

BIS 180 PC BIS180 PC  1 10- 45  68 27 680 :  ED  +  CSL180 /N

E260

AB45

12mm 

9,5mm 

ø 5mm 

75240NC



� Cercleur à vis Weel type ratched Applicatore a vite 

� Cercleur à levier Ratched type binding tool  Applicatore a leva  

� Cisaille Strap cutter  Cesoia CIS

� GOULOTTE DE PROTECTION PVC

ACCESSOIRES DE FIXATION  

- Acier inoxydable blanc brillant. 
- Livraison /50m en boîte dévidoir  
 plastique. 
- White deburred stainless steel. 
- Delivered in plastic dispenser device /50 m. 
- Acciaio inossidabile bianco brillante.
- Fornitura /50m in scatola di aspo di plastica.

-Acier inoxydable blanc brillant. 
- Bright white stainless steel. 
-Acciaio inossidabile bianco brillante.

� MAILLES EN ACIER GALVANISE GALVANISED STEEL EYES    MAGLIE IN ACCIAIO ZINCATO

�BANDE DE PROTECTION
�PROTECTION STRAPS 
�NASTRO DI PROTEZIONE
- Elastomère traité anti-UV. 
- Elastomer UV protected. 
- Elastomero trattato Anti UV

� CHAPES et BOUCLES YOKES AND BUCKLES   GIOGHI e FIBBIE

� Gaine de protection coudée pour liaisons AERO-SOUTERRAINES
� ELBOW PVC PROTECTION  FOR RISING NETWORKS 
� Guaina di protezione a gomito per collegamenti Aerrei-Sotterranei.

- Tête d’extrémité orientable 
- Fourreau courbe de section ronde 
- Bouchons d’étanchéité en   extré- 
 mités. 

l

L

CIS

Largeur
Width 

Larghezza
mm

Epaiss.
Thickness 
Spessore

mm

Code EDF
Ref

NILED

Long.
Pack. 
Conf.

10
10
13
20
20
50

0.4
0.7
0.7
0.4
0.7
1.2

68 39 627
68 39 629

-
68 39 643
68 39 645
68 39 900

F104
F107
F137
F204
F207

NF 5512

50 m
50 m
50 m
50 m
50 m
25 m

 NC

NB

NM

TYPE DIMENSIONS
Size Dimensioni

en mm

Code EDF Ref NILED

Chapes
Yokes   Gioghi

10
20

68 39 726
68 39 724

NC 10
NC 20

Boucles
Buckles   Fibbie

10
20

-
-

NB 10
NB 20

Mailles
Eyes   Maglie

25 x 13
40 x 13
25 x 25
25 x 40
25 x 60

67 39 694
67 39 696
67 39 705
67 39 708
67 39 713

NM 25 x 13
NM 40 x 13
NM 25 x 25
NM 25 x 40
NM 25 x 60

Pour feuillard
For strap   Per nastro

Ref EDF Unit.
Ref NILED

larg./thick. 10 mm
larg./thick. 20 mm

67 39 752
67 39 748

/ Rl 10m NBP 10
NBP 20

Description
L x i
mm

Code EDF Ref NILED

Gaine pour NP 35
Gaine pour NP 90
Gaine pour NP 120

750 x 600
750 x 600
750 x 600

68 80 399
68 80 401
68 80 403

D35
D90
D120

ATTACHMENT ACCESSORIES 

�FEUILLARD (AFNOR Z12CN17 - 07)
�STRAPPING  NASTRO DI ACCIAIO

� PVC CABLE GUARD 
 CANALE DI PROTEZIONE PVC
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MATERIALE DI ANCORAGGIO PER COLLEGAMENTO

E5 

ACCESSORI DI FISSAGGIO

CLF

CVF

Couleur Ivoire ou Marron : Ajouter  “I” ou “M” à la ref  ( NP30 I )

L

                      30 x 30          2,60 m GPT 30x30  68 80 535     NP 30

                      Dia. 35                       2,75 m GPC 35x35  68 80 540     NP 35

                      Dia. 60          2,75 m GPC 60x60  68 80 542     NP 60

                      Dia. 90          2,75 m GPC 90x90  68 80 544     NP 90

                     Dia.120          2,75 m GPC 120x120  68 80 548     NP 120

                   140 x 50          2,75 m GPC 140x50  68 80 546  NP 140x50

        Dimensions  Longueur      REF              Code                Ref
  Length / Lung.         EDF               EDF              NILED 

Specif. /Norma  
NFC 20 010 



ACCESSOIRES DE FIXATION  

Ref NILED Ancienne
Ref EDF

Ref EDF Code
EDF

Composition
Composed of

Dia. mm
mini/maxi

BIC 15.50 - EF/EFV/EDV - Support BIC sans collier de serrage
Only support without tie

6/50

BIS 120PF BIC 15.30 BIS 120PF 68 86 652 Support BIC + 1 collier polyamide L=120 mm
BIC support + 1 cable tie

6/30

BIS 180PF
- BIS 180PF 68 27 682 Support BIC + 1 collier polyamide L=180 mm

BIC support + 1 cable tie
6/42

BIS 260PF BIC 30.50 BIS 260PF 68 27 712 Support BIC + 1 collier polyamide L=260 mm
BIC support + 1 cable tie

6/50

BIC 50.90 BIC 50.90 - 68 86 661 Support 50/90 monté sur son embase
+2 colliers polyamide long. 360 mm

Cable support with 2 cable ties 360mm

50/90

BRPP - - - Bracelet de remontée pour fixation sur poteau
Fixation lors de la pose du feuillard
Attachment togeither with strapping

50

� BRACELET RESEAU POSE sur POTEAU  
�ATTACHMENT BRACKET FOR RISER ON POLE 
�SUPPORTI CON FASCETTE  PER RETE POSATA su PALO

1 . Blocage feuillard. 
2.  Trou triangulaire pour fixation sur façade  
 ou poteau bois par vis dia. 5, 6 ou 7 mm.                     
3. Tête de frappe large pour mise en place  
 derrière feuillard  au marteau. 
4. Embase large garantissant une bonne assise sur le support. 
5. Rainures triangulaires anti-glissement .                                       
6. Passages colliers ajustés pour un bon positionement. 

1.  Strip locking 
2. Triangular  hole  for  attachment to  wall or wood  pole by   
 screw  diameter 5, 6 or 7 mm. 
3. Intallation by tapping behind strip. 
4. Large piece for good position on support. 
5. Triangular grooves to hold cable. 
6. Tie slots for good positioning.  

Bracelet de fixation pour remontée de cable sur poteau pour  
mise en oeuvre lors de la pose du feuillard.

Bracket for attaching conductor(s) on pole.Can only be used with new steel-strap. 
 
Supporti di fissaggio per montaggio del cavo su palo per installazione durante l’applicazione del nastro 
di acciaio.

1. Fissaggio con nastro acciaio, vite per legno o spit1 . Bloccaggio 
    con nastro acciaio.
2. Foro triangolare per fissaggio su facciata o palo di legno con viti 
    dia. 5, 6 o 7 mm.          
3. Testa di battuta larga per installazione ultimo nastro con 
martello.
4. Base larga che garantisce un buon appoggio sul supporto.
5. Scanalature triangolari antislittamento.

ATTACHMENT ACCESSORIES 

�BRACELET ISOLANT POUR REMONTEE DE CABLE -   BIS xxx PF  (BIC) 
�CABLE SUPPORT FOR RISER CONDUCTOR (Overhead-underground) 
�COLLARE ISOLANTE PER SOVRAPPOSIZIONE DI CAVO 

Fixation par feuillard, vis à bois ou spit 
Attached either with metallic strapping, screw 
 or ‘’spit-nail’’ 
Fissaggio con nastro acciaio, vite per legno o spit.  

ACCESSORI DI FISSAGGIO
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MATERIALE DI ANCORAGGIO PER COLLEGAMENTO.

E6 

BRPP 

3

2

1

6

4

5



Fabriqués  en  matériau  synthétique souple,  ces capuchons peuvent  être  
mis  en place  sur  des sections de câbles différentes. 
La mise en oeuvre de ces embouts ne nécessitent ni générateur d’air chaud, ni 
aucun autre outil spécifique.

� DISPOSITIF D’ACCROCHAGE POUR BRANCHEMENT  
 AERO-SOUTERRAIN  -  CAS 
�LATCH DEVICE FOR OVERHEAD-UNDERGROUND CABLE .  CAS 
�DISPOSITIVO DI SOSPENSIONE PER COLLEGAMENTO AEREO-SOTTERRANEO . CAS

This  device  attaches   multi-conductor   round 
cables. The  maximum  load   applicable  to  this 
latch device is 50 Kg.

REF.EDF CODE EDF REF NILED Diamètre extérieur du conducteur
Outside diameter of the conductor   

Ext diametro dei conduttori 

Dispositif
Aéro-souterrain 68 28 657 CAS

MINI     MAXI
17 mm                               32 mm

� CAPUCHONS D’ETANCHEITE   CE 6.35 /  CE16.95 / CE 35.150  / CE 70.240

d
D

� CAPS FOR WATERTIGHTNESS. 
Made of flexible material, those end-caps can suit different cable 
sizes.  No tools required. 

�CAPUCHONS ISOLANTS 
�INSULATING CAPS 
�GUAINE ISOLANTI

UTILISATION 
Déstinés à isoler par habillage, pendant la durée des travaux, 
l’extrémité dénudée d’un conducteur isolé.

La  longeur  maxi de dénudage sera égale 
à la longueur du capuchon  diminuée de 10mm

Ref.
NILED 

Sections
Sezioni

L
(mm)

ø Mini
d (mm)

ø Maxi
 D (mm)

CE 6.35 6-35mm2 30   4 12 

CE 16.95 16-95mm2 40  8 16 

CE 35.150 35-150mm2 60 12 20 

CE 70.240 70-240mm2 60 16 24

ACCESSOIRES  DE  FIXATION  
ATTACHMENT  ACCESSORIES ACCESSORI DI FISSAGGIO

UTILIZZAZIONE: Per isolare,tramite 
applicazione per la durata dei lavori,l’estremità 
pelata di un conduttore isolato, evitando il 
contatto.

Questo dispositivo permette l’ancoraggio dei cavi 
circolari a molti conduttori. Il carico massimo 
applicabile è di 50 kg.

� TAPO DI TENUTA
Fabbricati di materiale sintetico flessibile, questi collari possono 
essere installati su sezioni di cavi differenti.
L’installazione di questi puntali non richiede né generatore di 
aria calda, né alcun altro utensile specifico.

Ce dispositif permet l’ancrage de câbles ronds multi-conducteurs.
La charge maximale applicable à ce dispositif d’accrochage est de 50 kg.
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Materiel d’ancrage pour branchement 
Anchoring devices for home service 

MATERIALE DI ANCORAGGIO PER COLLEGAMENTO

E7 

Conformité :          Fiche EDF/GDF 
In compliance with :           BT430
Conforme alle norme:

USE : During work, for insulating 
 stripped end conductor , in order 
 to protect from contact. 

Ref. NILED CODE EDF Long.Length   Dia. ext Dia.maxi int.(mm)

CIA 37 13 124 60 10 6,5

CIB 37 13 125 100 15 11

CIC 37 13 126 120 20 15

CID 3713 127 120 25 20

CIE 37 13 128 120 35 30

L


